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XIX 

İ Annqnae por fortuna. las qifieulfades de 
bh propaganda evangölica no han sido tan 
C gəndes, nitan graves, como en otros tiem- 
€ ye yen otros países, es nn heeho que aqní 
2 ome en todas partes, son verdaderos esti- 
7 mtlo: para prosegnir adelante, çv efect va- 
s ente asi sncedia entre nosotros, paes lo 
s Que habia pasado en la Villa de Gwadaln- 
: E ne nos infnndió la más i desani- 


. A "e m. en esos dias, uno |: los 2 

0 tas qne se cəlebraban en el Templo des 

1 6 də Gracia, se hizo una especial r. 
Km yara qne se dedicaran á los estudios 
0 Tepecivoş, las personas que quisiesen per- 
-tetecer al Ministerio Evangélico, y como 
mos de los que la aceptaron y pusieron 
£ m:nos d la obra, esperamios que se nos dis- 
0 pose sobre este asunto, algunos porme- 
Does, 

7 Manuel Agnas fué el qne conocimos co- 
7 mo encargado especial de esa tarea instrue- 
İİ ira para enço desempeño se propnso dar- 
I Do; nn enrso de Filosofia, que en realidad 
İ yüolylamos, sirviendonos ia obra de Bal: 

İ ne, por escasez de textos aproptados. Es- 
£ fo, como se comprendera facilmente, ade- 
2 Bus de las ventajas inherentes A toda ins- 
i früeolön, nos proporcionö la de conocer: 

" Dos mas intimamente, maestro y discipu 

— le, Mannel Agnas no era nuna inteligen- 


1 Ca vulgar. Su competencias en esta ma:e- 


ria. la habia dejado bien sentsda en c1l=ee- 
no de la İz.esiə de los Papas; y. en Gnanto 
nos fue posible. no solamente rosetros, 
sino todos los que recibiamos sns ensehan- 
zas, procurana sacar el mayor provecho, 

Las cátedras para este fin se daban y se 
reciblan en el salón de San duan de Le 
tran, y respecto de ellas tenemos un espe- 
cial reenerdo, dekidə á nn notable acente 
cimiento qne se eonsumó en ese tiempo. 

El pronun”lamiento de la Ciudideia 
que es 3 lo qne nos referimos. fu6 motiva- 
do por cnestiones politicas que sostenlan 
los porüiristas, çue entonces no eran tan 
amantes de la paz eomo ahora, v por esta 
eirennstancla. al dia sicniente. que İne 
İnnes, no nos habiamƏos reunido todes pa- 
ra recibir nuestra lecetön de Filesofia: y. 
sin embargo. nuestro catedratico asıstığ 
como de costumbre, y antes də todo nos 
invitö à los poco presentes A orar. Que 
oración: Fue nna lagrima por R sangre 
mexicana vertida y un suspiro porqne me- 
for fuösemos soldados de Cristo. Estas sen- 
cillas palabras de nn apöstata, nos infub- 
dieron tal vigor. que hasta el dia de hey, 
annqne parezca paradoja qne lo digamos, 
hos ereemos soldados de €risto, en İncha 
aetnal por sn verdadera causa, qne consis- 
te en dar á conocer à su Padre como el so- 
(o Dios verdadero. Juan 17:33. 

También en nna de esas noches. Manuel 
Agnas nos presento eomo sorpresa, al Pro 
fesor de Griego Plotino Rodakanaty, qnien 
nüs leyğ un capitulo del Nnevo Testamen- 
to, para que apreciösemos la dülzüra de İn 
lengna matriz del tecnicismo moderno. 
Por nuestra parte qnedamos encantadəs, 
y con İla insta reflexión de qne sn conoci 
miento seria nn poderose anxillar en nnes: 
tras tareas evangelicas, la empezamos á es 
tudiar, sin arrepentirnos jamas de seme- 
jante propósito. 
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do libro də Samuel, capitulo doce y venf ` 
enlo nueve, y descamos que se olser: 
sletupre en las versioncs. š 

En el capitulo veintitrós, versienlə vein. 
tidös, seo intercala be palabra primos, Qa 
que careee ol original, y que shuplement | 
por ponerla, Justifiea las pretensiones og; 
tólleas sobre los prünos de Maria, quae lw 
teólomos protestantes consideran sönə her) 
manos earnales do Jesueristo. /Ş 

Mü el segundo libro de las : rönicas, (a. 
pitulo onco, versiculo quince, hay la sin- $ 
mular sinonimia de Qqamonios v machus ta-) 
¿ríos. Es un hecho que corre parejas ton 3 
la versión de Valera, pero como en ésta no: 
so da l ilustraceiön de los machoscabrios J 
dejamos los honores á la Ferseöa //oderm, ` 
y para cuando lleguemos á los pasajes de) 
los milagros de Jesueristo, pues vamo-il 
reirnos mucho cada voz qae se tratede' 
echar fuera demonios, porque es lo mismo: 
que echar fneru machos caöris. , 2 


Še vo que los desiznios de Manuel 
Agnas, eran diseiplinar nuestra intetigen 
ela, v como quien dice, armarnos eaballe- 
ros eyatıgclicos, proporelonandonos duş ar- 
mas: torribles, gue los textos originalos han 
dadə à 18 eritiea teligdosa de nuestros dias, 
qon una İmportanela qo ösperanos reco- 
höz an nuestros eompatriotes, prineipal- 
mönte los que quleran ptofesar da religion 
le Dios, en vez de la reliyiön del hemobre 

Los obstaeu los qü todavla se encuentran 
aqui, para poder adqairir la reputación de 
profandos hlenistas, y lü tentaciön de ex- 
plotar la mina siempre en honanza de los 
elisicos griegos, sə disputaron nuestra re 
solución. particularmente, por la conside- 
raelión de estar müs expuestos á la eontro- 
versia reliriosa, los que toman partieipio 

eh ün movimiento inicial le Reforma; = 
ro al fin fuimos vencidos por el Grieco, 
que tomó asiento predilecto en mwnnestro 
corazon, y que nos ha infundido la espe- 
ranza de que lleene á influir entre nosšo ərə os 
tros, como lo hizo en Europa, después de ESUS ALEDINA, 
la calda de Constantinopla, eomo lo hizo 

en hombres de la talla de Erasmo y de Me- 


lanehthon. 
JESCS 3 EDİNA. PENSAMIENTOS 4 


o: 
LA VERSION MUDERYA. Tratados. No se han podido celebrar en. : 
— tre la Gran Logia de İnglaterra y el fran 8 
Orieəte de Francia, porque aquella ha 6 


XIX š tado firmemente resnelta Á no reconocer. 3 


Segün los principios etimolögicos, nada | grados superiores al de Maestro, f 
tendriamos que decir, respecto al nso delal Soberanía. Reside en los representada, “ 
eme en fin de nombres propios como no en los representantes, en las Loghas, no ! 
-1dam, pero como el nso moderno de la len las Grandes Logias, que son cüerpo: 


lengua huye de esa letra en fin de diccio- İ representativos. . 
nes anölogas, nos parece que era mis con-İ Zogia regular. Es la que tiene Carla” $ 
veniente que el primer versicnlo, del pri-1 Patente, expedida por la Gran Logia, bajo 1 
mer libro de las Crónicas, tuviese el nom- | cnya jurisdicción trabaja. | 
bre citado, impreso asi: Adan. Pütos Cuda rito tiene siempre un obje `! 
En el capitulo diez, versicnlo dos, del|to y un principio, distinto de los demás. .) 
mismo libro de las Crónicas, nos encontra-1 1873 Mayo 15 Balaustre del Sup, Cons? 
mos otro caso de confusión verbal, en el İdel DRito Escocés autorizando á sus miem- : 
qne se nos informa acerca de que los filis- | bros para visitar otros ritos, que guruntieen 3 
teos hirteron d Jonatán, debiendo deeir|1o8 derechos del hombre y el adelanlo de b 
que lo mataron. humanidad. 5 
El verbo hebreo significa herir de mner-İ JIrregwulares. El h. Mannel V. Cidm, ii 
te, y por esto es mejor emplear el verbo / declarö irregulares á todos log escocests, `j 
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matar, en casos en que como el presente, İl en 15 de /ario de 1883. ;” 
resulta cuando menos un mnerto. Estel Z7rancmasön. Signifñea coxstructor sim 7 
principio lo vemos observado en el segun- I öölico ö fundador de docirinas. ,a 
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ó. = La Gripa y se pronnncia alternativamente la Pala- 
Dra Sap rsdla. 
EarEnrA. — Nueve golpes, por tres veces tres: 000-000— 
00o, i 
JMaARCHA,— Tres pasos partiendo del pie dereclio, como 

Sİ se pasura por encima de un ataüd. El primero á la de- 
recha, el segundo š la izquierda, partiendo del pie iz— 
quterdo, el tercero ü la derecha, parölendo del pie dere- 
cho. y reuniendo éstos á cada paso. 

. EDAD.—Siete años y más. 

PALABRA SAGRADA. - YATOSA NF. 

PALABRA DE PAsE.— FUCODNAJC. 

Maxpir, —Blanco, forrado y bordado de rojo. En el 
medio están las letras M. B. de color rojo. Guantes blan- 
cos. 
| CoRpoN.—Azu! moaré con ligtas rojas, en banda de la 
derecha á la izquierda. ğ 

ALHAJA.-— Un triple triángulo coronado, atado al 
cordon por una roseta roja, ó bien una eseuadra eruzada 
sobre un compás. 


CUART GRADO 
MAESTEO SAGRADO 
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DECORACION 1 
Con: N DE LA Lod1A,--Oğlzadars con, salnia: 
da de lasrimasx ki: : Colgadura negra salpioa 
10 >: .. yancas. La Logia representa el Santo do 
. . hesalta un gran circulo, en el que estA ins- 
iimif rangulo, en el centro del cual está la estrella 
A 1OSA. bres candelabros de tres brazos 
ÜTTTULOS.—El Ve ıl ə”r .. 
so. No hay má: nerable se titula "Pres veces Podero 
m. ty masqucun Vi ila 
ə s ante, que se İlam: :De C - 
tor y se coloca al Öccidə ilə. k Flaş, Torpe. 


SIGNO LLAMA L 
“ADƏ DEL SILENCIO.— Poner sobre la boca 
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CONFEDYERACION DE LOS SUPREMOS 
CONSETOS DEL Rıro Escocgs ANTIQUO Y ACEPTADO. 


TEJADOR DE LOs XXXIII GkADOS. 


Arreglado por la Convención de 1os Supremos Conse- 
1os confederados en Losana, en Septiemore de 1875. 


PRIMER GRADO 
APRENDIZ, i 


DECORAOTON DE LA LOGIA.—Colgadnra roja. "Tres İn- 
ces: una al Este, dos al Oeste. A. la entrada de la Login, 
al Oeste, están las dos columrmas: J á la derceha, D Á la 
izquierda. I 

'Prruros.—Un Venerable, colocado al Oriente: 
Vigilantes, el uno al Occidente y el otro al Sur, 

SEÑAL.—-1.Ə Hacer eomo qne se va £ ccrtar İn gar- 
ganta con la mano derecha extendida, el dedo pulgar le- 
vantado en eseundra. 9, 11acer luego el saludo, reti- 
rando horizuntalmente la mano hacia el hombro derecho, 
dejándoln eaer después perpendicularmento. 

O RDEN.-—lös la primera parte del signo. I 

"TOCA MTE,NTO, — "omar la mano derecha del Hermano 
y apretar la primera falango del indice con la uña del do- 
do pulgar: es como se pide la Palabra Sugradu, quo en 
con testaeiön se deletrea, 

BATELTA. — T"res gölpes igünles: 0 0 0. ' 

ACLAMACION:— I[uzza (pronúnaiase Huzzé). Esta pa- 
labra siguifiga Vinat. 
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